
 
 

僑務委員會補助清寒僑生參加全民健康保險費用 

清寒證明文件開立單位 

一、一般性開立單位： 

（一）僑居地留臺校友會所核發之證明 

（二）來臺就學前一學程畢業學校所開立之證明文件 

（三）僑居地同鄉會所開立之證明文件 

（四）僑居地政府機構所開立之證明文件 

（五）僑居地保薦單位所開立之證明文件 

（六）我國政府機構開立之中低收入戶或低收入戶證明文件 

 

二、特定國家或地區具公信力之個人： 

（一）香港地區區議員開立之證明文件 

（二）越南地區村長、里長、黨（社、坊）人民委員會主席開立之證明文

件 

（三）馬來西亞地區國會議員、州議員、市議員及村長（不含拿督）開立

之證明文件 

（四）印尼地區： 

1.經鄰長(RukunTetangga)及里長(RukunWarga)共同開立之證明文件，

再由村長(Desa)或鄉長（Kelurahan）擇一署名之清寒證明文件。 

2.由村長(Desa)或鄉長（Kelurahan）署名之清寒證明文件。 



 
 

 

三、其他經本會同意核可者： 

    （一）香港地區：香港房屋委員會 

    （二）澳門地區： 

1.澳門特別行政區區政府學生福利基金 

2.澳門街坊會聯合總會、所屬各分會（如澳門水荷雀坊眾互助會）及

所屬各社區中心（如望廈社區中心） 

3.澳門青年慈善會 

（三）印尼地區：廖省印華百家姓協會 



 
 

OCAC Subsidy for Economically Disadvantaged Overseas Chinese Students Participating in 
the National Health Insurance Program 

Issuing Authorities for the Certificate of Financial Hardship 

I. General Issuing Authorities: 

1. Certification issued by alumni associations of Taiwan-returned students in the country of 
residence. 

2. Certification documents issued by the school from which the student graduated before com-
ing to Taiwan. 

3. Certification issued by hometown associations in the country of residence. 
4. Certification issued by government agencies in the country of residence. 
5. Certification issued by recommendation Units Authorized by the OCAC in the country of 

residence. 
6. Certificate of low-income or lower-middle-income household status issued by Taiwan gov-

ernment agencies. 

II. Credible Individuals in Specific Countries or Regions: 

1. Certification issued by District Councilors in Hong Kong. 
2. Certification issued by village chiefs, neighborhood chiefs, or chairs of the People’s Com-

mittees (ward, commune, or township level) in Vietnam. 
3. Certification issued by Members of Parliament, State Assemblymen, City Councilors, or vil-

lage chiefs (excluding those with the title “Datuk”) in Malaysia. 
4. For Indonesia: 

o Certification jointly issued by the Rukun Tetangga (RT) and Rukun Warga (RW), 
and signed by either the village head (Desa) or sub-district head (Kelurahan). 

o Certification issued and signed solely by the village head (Desa) or sub-district head 
(Kelurahan). 

III. Other Organizations Approved by the OCAC: 

1. Hong Kong: Hong Kong Housing Authority. 
2. Macau: 

o Student Welfare Fund of the Macao SAR Government. 
o Macau General Union of Neighborhood Associations, its branches (e.g., Shui He 

Que Neighborhood Mutual Aid Association), and affiliated community centers (e.g., 
Mong Ha Community Center). 

o Macau Youth Charity Association. 
3. Indonesia: Indonesian Chinese Clan Association of Riau Province. 

**In case of any discrepancies or updates, please refer to the official announcements from the Overseas 
Community Affairs Council (OCAC). 



 
 

退請學校補正 

學校於每月 25 日前

將符合補助名單上傳

至本會系統 

※作業注意事項※ 

請各校應注意避免因延

遲上傳系統補助名單，

致使符合補助資格之僑

生權益受損情形產生 

清寒證明開立單位： 
1.一般性開立單位 
(1)僑居地留臺校友會 
(2)來臺就學前一學程畢業學

校 (3)僑居地同鄉會 
(4)僑居地政府機

構 (5)僑居地保薦

單位 
(6)我國政府機構開立之中低收

入戶或低收入戶證明文件 

2.特定國家或地區具公信力之

個人 (1)香港地區區議員 
(2)  越南地區村長、里長、黨

（社、坊）人民委員會主席 
(3)  馬來西亞地區國會議員、州

議員、市議員及村長（不含

拿督） 

檢具申請書及清寒證明文

件送學校承辦單位詳加審

查是否符合補助資格 

新增符合申請補助

資格之僑生 

新入學

僑生 

學校於每年12 月1 日前

將符合補助名單上傳 
至本會系統 
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退回申請案 

學校將相關訊息 

轉知僑生並辦理審核作業 

本會建置「對外獎學金申審及健保補助名單報

送系統」，並依據「僑生傷病醫療保險作業要

點」訂定作業流程函知各級學校 

經本會覆核後於系統註記通知 
學校覆核結果 

符合 

不符 

不符 

隔月 5 日 隔年 2 月 5 日 

本會將補助名單 
傳送健保署 

補助清寒僑生 
參加全民健康保險 

 

僑務委員會補助清寒僑生參加全民健康保險費用作業流程圖 
 

 

依據檢討

情形適時

更新作業

流程 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


